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Y encuisu

A WARNING: Follow product instructions before installation! Before installation ensure
the firearm is un-loaded. Be sure to strictly follow all basic rules of firearm safety and
the safe handling, use, and legalities of the firearm. Improper use or installation of the
product may cause damage, injury, or death. Installation by a competent gunsmith is
recommended. Modification of the product or the firearm may nullify the warranty.

Illustration for demonstration purposes only.

-

With the lower receiver upside down and the safety selector and fire control group
installed, insert the selector detent down into the hole in the receiver.

2. Access the internal cavity of the grip by opening or removing its end cap.

Start to fit the grip onto the lower receiver and once started, install selector spring

into the accompanying hole on the top right side of the grip.

Insert grip screw and washer using an appropriate tool into the cavity of the grip and

through the hole at the top.

Continue fitting grip on to the receiver up until the grip screw and receiver threads meet.

6. With the threads aligned, finish fitting grip by securely tightening grip screw and
ensuring the selector spring engages the selector detent in the receiver without
binding.
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PORTUGUES (PORTUGUESE) / [iI§] ROMANA (RoMANIAN) / Bl{ SLOVENEINA
(stovak) / ] SLOVENSEINA (SLOVENIAN) / SVENSKA (SWEDISH)

X3 peutscH (GERMAN)

A WARNUNG: Befolgen Sie vor dem Einbau die Anweisungen des Produkts! Vergewissern
Sie sich vor dem Einbau, dass die Waffe nicht geladen ist. Achten Sie darauf, dass Sie alle
grundlegenden Regeln der Waffensicherheit und der sicheren Handhabung, Verwendung
und GesetzmaBigkeiten der Waffe strikt befolgen. Eine unsachgemaBe Verwendung
oder Installation des Produkts kann zu Schaden, Verletzungen oder zum Tod flihren. Die
Installation durch einen kompetenten Biichsenmacher wird empfohlen. Modifikationen
am Produkt oder an der Waffe konnen zum Erléschen der Garantie fihren.

1. Wenn das untere Gehause auf dem Kopf steht und der Sicherheitsselektor und die
Feuerleitgruppe installiert sind, fiihren Sie die Selektorraste nach unten in das Loch
im Gehéause ein.

2. Offnen Sie die Endkappe des Griffstiicks oder entfernen Sie sie, um Zugang zum
inneren Hohlraum zu erhalten.

3. Beginnen Sie mit dem Aufsetzen des Griffs auf das untere Gehause und setzen Sie
die Selektorfeder in das zugehérige Loch auf der oberen rechten Seite des Criffs ein.

4. Fuhren Sie die Griffschraube und die Unterlegscheibe mit einem geeigneten
Werkzeug in den Hohlraum des Griffs und durch das Loch an der Oberseite ein.

5. Fahren Sie mit dem Aufsetzen des Griffs auf den Empfanger fort, bis sich die
Gewinde von Griffschraube und Empfanger treffen.

6. Wenn die Gewinde Ubereinstimmen, ziehen Sie die Griffschraube fest an und stellen
Sie sicher, dass die Selektorfeder ohne zu klemmen in die Selektorarretierung im
Empfanger eingreift.

[Xg sbnrapcku (BULGARIAN)

A NPEAYNPEXXOEHUE: Cnasgaiite WHCTPYKUMWTE Ha npoaykta npeau MoHTax!
Mpean MoHTaxa ce yBepeTe, Ye OTHECTPENIHOTO OPbXWUE He € 3apeAeHo. YBeperTe ce,
Ye CTPUKTHO Cras3BaTe BCUYKW OCHOBHU MpaBuna 3a 6€30MacHOCT Ha OTHECTPENHOTO
opbxue U 3a 6GesonacHo GopaBeHe, U3MON3BaHE U 3aKOHHOCT Ha OrHECTPENHOTO
opbxue. HenpasunHata ynotpeba wnu MoHTaxk Ha [poaykta Moxe Aa AoBeae A0
noepefa, HapaHABaHe WM CMbPT. MMpenopbyBa Ce MOHTAXbT Aa Ce W3BbPLUM OT
KOMMETEHTEeH OpbXXeeH MaitcTop. MognduumpaHeTo Ha MNpoaykTa v Ha orHeCTPeNHOTo
opbXuWe MoXe Aa oBe/e A0 OTMajaHe Ha rapaHuuaTa.

1. KoraTo fonHaTa 4acT Ha NpMEMHMKa e 06'bpHaTa Ha/loNy, a CeNekTopsbT 3a
6e30MacHOCT v rpynata 3a ynpaeneH1e Ha OrbHA Ca MOHTUPaHW, NocTaBeTe
[leToHaTopa Ha CelekTopa HaJo/Ny B 0TBOPA B MPUEMHMKA.

2. Ocmrypere AOCTHMN A0 BbTPeLHaTa KyxuHa Ha pbkKoxeaTkaTta, Kato OTBOpUTeE Uin
OTCTpaHuTe HelHaTa KpaﬁHa Kanauyka.

3. 3anouHete Aa MOHTMpaTe pbKOoxBaTkKaTta Bbpxy AO/N1HaTa NnpueMHa KyTna n cnej kato
3ano4Herte, MOHTMpaVITe npy>XnHaTa Ha cefieKTopa B CbNbTCTBALWLMA OTBOP B ropHaTta
AACHa 4YacCT Ha pbKoxBaTkaTta.

4. TNocTaBeTe BMHTa Ha pbKoxBaTkaTa W LWaibaTa c NoMoLLTa Ha NOAXOAALL UHCTPYMEHT
B KyXMHaTa Ha pbKoxBaTKkaTta 1 npe3 0TBOpa B ropHaTa 4acT.

5. I'Ipo,q'bn)Ke're Aa MOHTMpaTe pbKoXxBaTkaTta BbpXy NpueMHuKa Ao cpeulaTta Ha BUHTa
Ha pbKoxBaTkaTa un pesﬁaTa Ha npueMHuKa.

6. Cnep. Kato pe36wre Ce U3PaBHAT, 3aBbpLUETE MOHTa>ka Ha pbKoxBaTKaTa, Kato
3aTerHeTe 3,paBo BUHTa Ha pbKoOXBaTkaTa v ce yBepuTe, 4Ye npy>xmHarta Ha
ceneKTopa 3acTtaBa Ha MACTOTO Ha CenekTopa B NpueMHuka, 6e3 Anace OﬁB'bpSBa.

[ ¢esky (czecH)

A VAROVANI: Pred instalaci dodrzujte pokyny k vyrobku! Pred instalaci se ujistéte, ze
je stielna zbraf nenabita. Ujistéte se, Ze dUsledné dodrzujete viechna zékladni pravidla
bezpecnosti stielnych zbrani a bezpeéného zachazeni se stielnou zbrani, jejiho pouzivani
a legalnosti. Nespravné pouziti nebo instalace vyrobku mize zpUsobit poskozeni, zranéni
nebo smrt. Doporuéujeme, aby instalaci provedl kompetentni zbrojit. Upravy vyrobku
nebo stielné zbrané mohou vést ke zruseni zaruky.

1. Sdolni ¢asti zavéru obracenou dnem vzhiru a s nainstalovanym volicem pojistky a
skupinou ovladani stielby zasufte detent volice dol(i do otvoru v zavéru.

2. Otevienim nebo sejmutim koncového krytu ziskate pfistup do vnitini dutiny rukojeti.

3. Zacnéte nasazovat rukojet na spodni ¢ast pfijimace a po spusténi nainstalujte
pruzinu volice do doprovodného otvoru na pravé horni strané rukojeti.

4. Vlozte Sroub rukojeti a podlozku pomoci vhodného nastroje do dutiny rukojeti a
otvorem v horni ¢asti.

5. Pokracujte v nasazovani rukojeti na pfijimac az do okamziku, kdy se Sroub rukojeti a
zavit prijimace setkaji.
6. Kdyz jsou zavity zarovnany, dokonéete montaz rukojeti pevnym dotazenim Sroubu

rukojeti a ujistéte se, Ze pruzina voli¢e zapadne do aretace voliCe v pfijimaci bez
vazani.
XY pANsk (DANISH)

A\ ADVARSEL: Folg produktets instruktioner far installation! Sgrg for, at skydevabnet er uladt
for installation. Sgrg for ngje at folge alle grundleeggende regler for vAbensikkerhed og sikker
handtering, brug og lovlighed af skydevabnet. Forkert brug eller installation af produktet
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kan forérsage skade, personskade eller dgd. Installation af en kompetent vdbensmed
anbefales. Modifikation af produktet eller skydevébnet kan medfare, at garantien bortfalder.

1. Med bundstykket p4 hovedet og sikkerhedsveelgeren og ildledningsgruppen
installeret, skal du szette veelgeren ned i hullet i bundstykket.

2. F&adgangtil grebets indre hulrum ved at dbne eller fierne dets endestykke.

3. Begynd at montere grebet pa bundstykket, og nér du er i gang, skal du montere
veelgerfiederen i det tilhgrende hul gverst til hgjre pa grebet.

4. Seet grebets skrue og skive i med et passende veerktgj i grebets hulrum og gennem
hullet i toppen.

5. Fortseet med at montere grebet pa receiveren, indtil grebsskruen og receiverens
gevind mades.
6. Nar gevindene er pa linje, skal du afslutte monteringen af grebet ved at stramme

grebsskruen ordentligt og sikre, at veelgerfijederen gér i indgreb med veelgerlésen i
receiveren uden at binde.

EAAHNIKA (GREEK)

A NPOEIAOMOIHZH: AKoAoUBGTE TIC 05NYIEC TOU TIPOIBVTOG TTPLY amd TNV eykatdctacn!
Mpw amd v eykatdotaon PBeBawwbeite 6Tl to OmMA0 eival adelo. BeBawwbeite ot
akoAouBeite auoTNPA GAOUG TOUG BACIKOUE KAVOVES ATPANELAG TWV TTUPORBOAWY OTIAWY KAt
ToV aohaAr XEPLOPO, TN XPHROoN KAl T VOUIHOTNTA TOu TIupoBAAoU OTAou. H akatdAAnAn
Xpnon n eykataotaaon tou Mpoiovtog propei va tpokaAEoel ZnpiLd, Tpavpatiopo r 8dvaro.
Juviotdral n eykataotaon and appodio omAormotod. H tpomoroinon tou Mpoidvtog i tou
TIUPOPBOAOU OTIAOU UTIOPEL VA AKUPWOEL TNV EYYUNON.

1. Me Tov KATW KopUO avamnoda kat Tov emloyéa achaleiag kat tnv opada eAEyxou
TIUPOC TOTIOBETNPEVA, ELCAYAYETE TOV AVACOTOAEA ETIAOYEQ TIPOC TA KATW CGTNV OTtH
TOU KOpHOU.

2. ATOKTNOTE POOoBaACh 0TNY ECWTEPLKI KOMOTNTA TN AABrC avoiyovtag f apaipwvtag
TO aKPAio KATIAKL TNG.

3. Apxiote va tomoBeTeite Tn AaBn TAVW GTOV KATW KOPHO Kat adou EEKIVAOETE,
TOTOBETAOTE TO EAATAPLO TOU ETIAOYEQ 0T GUVODEVTIKN 0TI} OTNV £TTAVW Je&Ld
TIAELPA TNG AABNG.

4. Ewayete tn Bida kal tn podEAa Tng AaBhc XpnotHoTowvTag KatdMnAo epyaieio péoa
OTNV KOWOTNTA TNG AABAC KAl HEGW TNG OTIAG OTO EMAVW HEPOG.

5. Zuvexiote Tnv tormoBEtnon g Aafrig oto dEKTN HEXPL VA cuvavtnBouv ta
oTmelpwpata e Bidag tg Aapng kat Tou dEKTN.

6. Me ta onelpwpata euBuypappLoPEVA, OAOKANPWOTE TNV TOTOBETNON TNEAABHC
adiyyovtac pe aopdreta tn Bida AaBnig kat e§aodaiiZovtag 6Tt To EAATAPLO TOU
£TIAOYEX EUTAEKETAL PE TNV AOPAAELA TOU ETIAOYEQ OTO SEKTN XWPIC va deapeveTal.

X espafoL (sPaNISH)

A\ ADVERTENCIA: Siga las instrucciones del producto antes de la instalacion. Antes de la
instalacion, asegurese de que el arma esté descargada. Aseglrese de seguir estrictamente
todas las normas bdésicas de seguridad de las armas de fuego y el manejo, uso y legalidad
seguros del arma de fuego. El uso o instalacién inadecuados del producto pueden causar
danos, lesiones o la muerte. Se recomienda que la instalacion la realice un armero
competente. La modificacion del Producto o del arma de fuego puede anular la garantia.

1. Con la carcasa inferior invertida y el selector de seguridad y el grupo de control
de disparo instalados, inserte el retén del selector hacia abajo en el orificio de la
carcasa.

2. Acceda a la cavidad interna de la empufadura abriendo o retirando su tapa.

3. Empiece a encajar la empufiadura en la carcasa inferior y, una vez en marcha,
instale el muelle del selector en el orificio correspondiente de la parte superior
derecha de la empufadura.

4. Inserte el tornillo de laempufaduray la arandela con una herramienta adecuada en

la cavidad de la empufaduray a través del orificio de la parte superior.

5. Contintie montando la empufadura en el receptor hasta que el tornillo de la
empufiaduray las roscas del receptor se encuentren.

6. Con lasroscas alineadas, termine el montaje de la empufiadura apretando
firmemente el tornillo de la empufiadura y asegurdndose de que el muelle del
selector encaja en el retén del selector en el receptor sin atascarse.

EESTI (ESTONIAN)

A HOIATUS: Enne paigaldamist jargige toote juhiseid! Enne paigaldamist veenduge, et
tulirelv on tiihjaks lastud. Jargige kindlasti rangelt kdiki tulirelva ohutuse pohireegleid ning
tulirelva ohutut kasitsemist, kasutamist ja seaduslikkust. Toote ebadige kasutamine voi
paigaldamine voib pdhjustada kahju, vigastusi voi surma. Soovitatav on paigaldamine
padeva relvasepa poolt. Toote voi tulirelva muutmine voib tiihistada garantii.

1. Kuialumine korpus on tagurpidi ja turvavalik ja tulejuhtimisriihm on paigaldatud,
sisestage valiku kinnitusdetail alla korpuses olevasse avasse.

2. Juurdepéas kéepideme sisedonsusele, avades voi eemaldades selle otsakorki.

3. Alustage kaepideme paigaldamist alumisele korpusele ja kui olete alustanud,

paigaldage valikulukustuse vedru kaasnevasse auku kdepideme paremal tilemisel

kuljel.

Sisestage kdepideme kruvi ja seibid sobiva tooriista abil kdepideme 66nsusse ja labi

ulemise augu.

Jatkake kéepideme paigaldamist vastuvétule kuni kédepideme kruvi ja vastuvotu

&
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keermete kohtumiseni.

6. Kuikeermed on tiheljoonel, l6petage kdepideme paigaldamine, pingutades
kaepideme kruvi kindlalt ja tagades, et valiku vedru haakub valiku lukustusseadmega
vastuvotuosas, ilma et see seotuks.

El suomi (FINNISH)

A VAROITUS: Noudata tuotteen ohjeita ennen asennusta! Varmista ennen asennusta,
ettd ase on lataamaton. Varmista, ettd noudatat tiukasti kaikkia ampuma-aseiden
turvallisuutta koskevia perussaantéja sekd ampuma-aseen turvallista késittelya, kayttoa
ja laillisuutta. Tuotteen vaara kaytto tai asennus voi aiheuttaa vahinkoa, loukkaantumista
tai kuoleman. Suositellaan patevdn asesepén suorittamaa asennusta. Tuotteen tai
ampuma-aseen muuttaminen voi mitatdida takuun.

1. Kun alempi runko on ylésalaisin ja turvavalitsin ja tulenohjausryhmé on asennettu,
tyonna valitsimen pidike alaspain runkoon tehtyyn reikaan.

2. Paaset kasikahvan sisdiseen onteloon avaamalla tai poistamalla sen paatykannen.

3. Aloita kahvan sovittaminen alakahvaan ja asenna valintalaitteen jousi kahvan
oikeassa ylédkulmassa olevaan reikaan.

4. Aseta kahvan ruuvi ja aluslevy sopivalla tydkalulla kahvan onteloon ja ylareunan
reian lapi.

5. Jatka kahvan asentamista vastaanottimeen, kunnes kahvan ruuvi ja vastaanottimen
kierteet kohtaavat.

6. Kun kierteet ovat kohdakkain, viimeistele kahvan asentaminen kiristamalla
kahvaruuvi tiukasti ja varmistamalla, etté valitsimen jousi tarttuu valitsimen salpaan
vastaanottimessa ilman, ettéa se sitoo.

E3 Francais (FRENCH)

A AVERTISSEMENT: Suivez les instructions du produit avant Uinstallation ! Avant
Uinstallation, assurez-vous que larme a feu n’est pas chargée. Veillez a respecter
scrupuleusement toutes les régles de base de la sécurité des armes a feu, ainsi que le
maniement, l'utilisation et la légalité de 'arme a feu. Une utilisation ou une installation
incorrecte du produit peut entrainer des dommages, des blessures ou la mort. Il est
recommandé de confier Uinstallation a un armurier compétent. La modification du
produit ou de 'arme a feu peut annuler la garantie.

1. Lorsque le bas de la culasse est a Uenvers et que le sélecteur de sécurité et le groupe
de commande de tir sont installés, insérez le cran d’arrét du sélecteur dans le trou
du bas de la culasse.

2. Accédez a la cavité interne de la poignée en ouvrant ou en retirant son capuchon
d’extrémité.

3. Commencez a monter la poignée sur le bas de caisse et, une fois que vous avez
commencé, installez le ressort du sélecteur dans le trou prévu a cet effet sur le coté
supérieur droit de la poignée.

4. Insérer lavis et la rondelle de la poignée a l'aide d’un outil approprié dans la cavité
de la poignée et a travers le trou situé en haut.

5. Continuez a monter la poignée sur le récepteur jusqu’a ce que les filets de la vis de la
poignée et du récepteur se rejoignent.

6. Une fois les filetages alignés, terminez la mise en place de la poignée en serrant
fermement la vis de la poignée et en vous assurant que le ressort du sélecteur
s’engage dans le cran du sélecteur dans le récepteur sans se bloquer.

[ cAEiLGE (IRISH)

A RABHADH: Lean treoracha an Téirge sula ndéanann tu an suite4il!Sula ndéanann tu
an suitedil, cinntigh go bhfuil an arm tine diluchtaithe. Bi cinnte go leanann tu go docht
na rialacha bunusacha go léir maidir le sébhailteacht arm tine agus le ldimhseail, Uséid
agus dlithiulacht shabhailte an airm. D’fhéadfadh Uséid mhicheart né suitedil mhicheart
an Tairge damadiste, diobhail né bas a chur faoi deara. Moltar go ndéanfadh gunsaiodéir
innivil an tsuiteail. D’fhéadfadh aon mhodhnu ar an Tairge né ar an arm tine an bharantas
achurarceal.

1. Leis an glacaddir iochtarach bun os cionn agus an roghnoir sabhailteachta agus

an grupa rialaithe doite suitedilte, cuir an detent roghndra sios sa pholl sa ghlacaddir.

2. Rochtain ar chuas inmheénach an ghréim trina chlidach deiridh a oscailt né a
bhaint.

3. Tosaigh ag cur an ghréim leis an nglacaddir iochtarach agus, a luaithe is a thosaitear
é, cuir an earrach roghnéra isteach sa pholl comhfhreagrach ar an taobh uachtarach
deas den ghréim.

4. Cuir an scrit ghréime agus an leicnean isteach leis an uirlis chui i gcroi an ghréim
agus trid an bpoll ag an mbarr.
5. Lean ortagcuran ghréim leis an nglacaddéir go dti go dtagann snaitheanna an scriti

ghréime agus an ghlacadéra le chéile.

6. Nuair até na snditheanna ailinithe, criochnaigh an ghréim a chur isteach tri scrit
an ghréim a theannadh go daingean agus a chinntit go n-iompaionn earrach an
roghnéra an detent go réidh isteach sa ghlacadéir gan chosc.

B3 HRvATSKI (CROATIAN)

A UPRAVO: Slijedite upute proizvoda prije ugradnje! Prije ugradnje osigurajte da je vatreno
oruzje ispraznjeno. Obavezno strogo slijedite sva osnovna pravila sigurnosti pri rukovanju
vatrenim oruzjem, njegovoj upotrebi i zakonitosti. Nepravilna upotreba ili ugradnja proizvoda
moZe uzrokovati oStecenje, ozljedu ili smrt. Preporucuje se da ugradnju izvrsi kvalificirani
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oruzar. Modifikacija proizvoda ili vatrenog oruzja moze ponistiti jamstvo.

1. Sdonjim kuc¢istem okrenutim naopako i s instaliranim sigurnosnim selektorom i
okidackim sklopom, umetnite zadrZivac selektora (detent) u otvor u kucistu.

2. Pristupite unutarnjoj Supljini rukohvata otvaranjem ili uklanjanjem zavr$nog
poklopca.

3. Pocnite postavljati rukohvat na donje kuciste, a nakon pocetnog postavljanja,
umetnite oprugu selektora u odgovarajucu rupu na gornjoj desnoj strani rukohvata.

4. Umetnite vijak i podlosku rukohvata pomocu odgovarajuceg alata u Supljinu

rukohvata i kroz otvor na vrhu.

Nastavite s postavljanjem rukohvata na kuciste sve dok se navoji vijka i ku¢ista ne

spoje.

6. Kada su navoji poravnati, dovrsite postavljanje rukohvata ¢vrstim zatezanjem vijka
i provjerite da opruga selektora pravilno pritisne zadrzivac selektora u kucéistu bez
zapinjanja.

BT MAGYAR (HUNGARIAN)

L4

A FIGYELMEZTETES: Telepités el6tt kdvesse a termék utasitésait! A beszerelés eldtt
gy6z6djon meg arrél, hogy a léfegyver nincs megtoltve. Gy6z6djon meg rdla, hogy
szigorlian betartja a l6fegyverek biztonsagara vonatkozé alapvetdé szabdlyokat, valamint
a lofegyver biztonsagos kezelését, haszndlatat és torvényességét. A Termék nem
megfeleld hasznélata vagy beszerelése kart, sériilést vagy halalt okozhat. A beszerelést
hozzaért6 fegyverkovécs altal ajanlott elvégeztetni. A Termék vagy a l6fegyver médositasa
érvénytelenitheti a garanciat.

1. Ha az alsé vaz fejjel lefelé van forditva, a biztonséagi valaszto és a tlizvezérld csoport
pedig be van szerelve, helyezze a vélaszto reteszét lefelé a vazban évé furatba.

2. Amarkolat belsé tregéhez férjen hozza a markolat végsapkajanak kinyitdsaval vagy

eltavolitasaval.

Kezdje el a markolatot az alsé vevokészilékre illeszteni, és ha mar elkezdte, szerelje

be avalasztorugét a markolat jobb felsé részén 1évé kiséré furatba.

4. Helyezze be a markolatcsavart és az alatétet egy megfeleld szerszam segitségével a
markolat liregébe és a tetején évé lyukon keresztiil.

5. Folytassa a markolat felillesztését a vevéegységre addig, amig a markolatcsavar és a
vevéegység menete ssze nem ér.

6. Haa menetek egy vonalban vannak, fejezze be a markolat felszerelését a
markolatcsavar biztonsédgos meghuzasaval és annak biztositasaval, hogy a
valasztorugo a fogantyuban lévé valasztd reteszelésébe illeszkedjen, anélkil, hogy
megakadna.

ITALIANO (ITALIAN)

A AVVERTENZA: Seguire le istruzioni del prodotto prima dellinstallazione!
Prima dellinstallazione assicurarsi che l'arma sia scarica. Assicurarsi di seguire
scrupolosamente tutte le regole di base per la sicurezza delle armi da fuoco e per la
gestione, l'uso e la legalita dell’arma. L'uso o Uinstallazione impropria del prodotto pud
causare danni, lesioni o morte. Si raccomanda linstallazione da parte di un armaiolo
competente. La modifica del prodotto o dell’arma puo annullare la garanzia.

Lo

1. Con la carcassa capovolta e il selettore di sicurezza e il gruppo di comando del fuoco
installati, inserire il fermo del selettore nel foro della carcassa.

2. Accedere alla cavita interna dell'impugnatura aprendo o rimuovendo il tappo

terminale.

Iniziare a montare Uimpugnatura sul ricevitore inferiore e, una volta iniziato,

installare la molla del selettore nel foro di accompagnamento sul lato superiore

destro dell’impugnatura.

4. Inserire lavite e la rondella dellimpugnatura con un attrezzo appropriato nella cavita
dellimpugnatura e attraverso il foro in alto.

5. Continuare a montare 'impugnatura sul ricevitore fino a quando la vite
dell'impugnatura e le filettature del ricevitore si incontrano.

6. Con lefilettature allineate, terminare il montaggio dell’impugnatura stringendo
saldamente la vite dell’impugnatura e assicurandosi che la molla del selettore si
inserisca nel fermo del selettore nel ricevitore senza creare impedimenti.

LIETUVIY (LITHUANIAN)

L

A |SPEJIMAS: Prie$ montuodami laikykités gaminio instrukcijy! Prie§ montuodami
jsitikinkite, kad Saunamasis ginklas yra neuZtaisytas. Batinai grieztai laikykités visy
pagrindiniy Saunamojo ginklo saugos taisykliy ir saugaus elgesio su Saunamuoju ginklu,
jo naudojimo ir teisétumo taisykliy. Netinkamas gaminio naudojimas ar montavimas gali
sukelti Zalg, suzalojima ar mirtj. Rekomenduojama, kad jrengima atlikty kompetentingas
ginkly meistras. Modifikavus gaminj arba Saunamajj ginkla, gali bati panaikinta garantija.

1

Apating imtuvo dalj apverte aukstyn kojomis, sumontave apsauginj selektoriy ir

ugnies valdymo grupe, jkiskite selektoriaus fiksatoriy Zemyn j imtuvo skyle.

2. Atidarykite arba nuimkite rankenos viding ertme atidarydami arba nuimdami jos
galinj dangtelj.

3. Pradékite montuoti rankeng ant apatinio imtuvo, o pradéje montuoti, jstatykite

selektoriaus spyruokle j pridedama skyle rankenos virsutinéje desinéje puséje.

4. |rankenos ertme ir per virSuje esancig skyle tinkamu jrankiu jsukite rankenos varztg
ir poverzle.
5. Toliau montuokite rankeng ant imtuvo, kol rankenos varztas ir imtuvo sriegiai
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susitiks.

6. Sriegiams susilyginus, baigkite montuoti rankena, tvirtai priverzdami rankenos varzta
ir uztikrindami, kad selektoriaus spyruoklé nesusilankstyty su imtuvo selektoriaus
fiksatoriumi.

LATVIESU (LATVIAN)

A BRIDINAJUMS: Pirms uzstadisanas ievérojiet produkta instrukcijas! Pirms uzstadisanas
parliecinieties, ka $aujamierocis nav uzladéts. Noteikti stingri ievérojiet visus Saujamieroca
drosibas pamatnoteikumus un droSas apieSanas ar Saujamieroci, ta lietoSanas un
likumibas noteikumus. Nepareiza izstradajuma lietoSana vai uzstadiSana var izraisit
bojajumus, traumas vai navi. lerici ieteicams uzstadit kompetentam Saujamierocu
meistaram. Izstradajuma vai SaujamierocCa parveidosana var anulét garantiju.

1. Kad apakséjais uztvéréjs ir apgriezts otradi un uzstadits drosibas selektors un uguns
vadibas grupa, ievietojiet selektora detentu uz leju uztvéréja atvere.

2. PieklGstiet roktura iek$€jam dobumam, atverot vai nonemot ta gala vacinu.

3. Saciet uzmontét rokturi uz apaks$éjas uztvéréja dalas un, kad tas ir sakts, uzstadiet
selektora atsperi pievienotaja atveré roktura augséja labaja pusé.

4. levietojiet roktura skravi un paplaksni, izmantojot piemérotu instrumentu, roktura
dobuma un caur aug$pusé eso$o caurumu.

5. Turpiniet uzmontét rokturi uz uztvéréja, lidz roktura skrive un uztvéréja vitne
saskaras.

6. Kad vitnes irizlidzinatas, pabeidziet roktura montazu, stingri pievelkot roktura skravi
un parliecinoties, ka selektora atspere nesaspringst un nesavienojas ar selektora
detentu uztvérégja.

MALTI (MALTESE)

A TWISSIA: Segwi l-istruzzjonijiet tal-Prodott gabel l-installazzjoni! Qabel l-installazzjoni,
kun zgur li l-arma tan-nar hija vojta. Kun zgur li ssegwi strettament ir-regoli bazi¢i kollha
tas-sigurta tal-armi tan-nar kif ukoll tal-uzu, il-gestjoni sigura, u l-legalita tal-arma. Uzu
jew installazzjoni hazina tal-Prodott jista’ jikkawza hsara, korriment, jew mewt. Huwa
rakkomandat li l-installazzjoni ssir minn armajju kompetenti. Modifika tal-Prodott jew tal-
arma tista’ twassal biex il-garanzija tigi annullata.

1. B’parti t'isfel tal-arma mdawra ta’ taht fuq, u bis-selettur tas-sigurta u l-grupp tal-
kontroll tan-nar installati, dahhal id-detent tas-selettur fil-fond tat-togba fil-kaxxa.

2. Accessa l-kavita interna tal-grip billi tiftah jew tnehhi l-ghatu finali tieghu.

3. Ibda twahhalil-grip mal-parti t’isfel tal-kaxxa, u ladarba jibda l-process, dahhal ir-
rebbiegha tas-selettur fit-togba korrispondenti fin-naha ta’ fuqg fuq il-lemin tal-grip.

4. Dahhalil-viti tal-grip u l-washer bl-uzu ta’ ghodda xierqga fil-kavita tal-grip u ghaddiha
mit-togba ta’ fuq.

5. Kompli twahhalil-grip mal-kaxxa sakemm il-hjut tal-viti u tal-kaxxa jigu f’konnessjoni.

6. Meta l-hjut ikunu allinjati, issikkat sew il-viti tal-grip u kun zgur li r-rebbiegha tas-
selettur timpenja d-detent tas-selettur fil-kaxxa minghajr ma tagbad jew tink jam.

[T NEDERLANDS (DUTCH)

A WAARSCHUWING:Volg de productinstructies voor installatie! Zorg ervoor dat het
vuurwapen ongeladen is voordat u het installeert. Zorg ervoor dat u zich strikt houdt
aan alle basisregels voor vuurwapenveiligheid en de veilige hantering, het gebruik en de
legaliteit van het vuurwapen. Onjuist gebruik of onjuiste installatie van het product kan
schade, letsel of de dood veroorzaken. Installatie door een bevoegde wapensmid wordt
aanbevolen. Wijziging van het product of het vuurwapen kan de garantie ongeldig maken.

1. Metde onderste ontvanger ondersteboven en de veiligheidskiezer en
vuurgeleidingsgroep geinstalleerd, plaatst u de veiligheidskiezer omlaag in het gatin
de ontvanger.

2. Krijg toegang tot de interne holte van de handgreep door de eindkap te openen of te
verwijderen.

3. Plaats de handgreep op de onderste ontvanger en installeer de selectieveer in het
bijbehorende gat rechtsboven in de handgreep.

4. Plaats de greepschroef en sluitring met behulp van een geschikt gereedschap in de
holte van de greep en door het gat bovenaan.

5. Monteer de handgreep verder op de ontvanger tot de schroef van de handgreep en de
schroefdraad van de ontvanger elkaar raken.

6. Als de schroefdraad op één lijn ligt, maakt u de montage van de handgreep af door de
handgreepschroef stevig vast te draaien en ervoor te zorgen dat de selectieveer in de
selectieveer in de ontvanger grijpt zonder te haperen.

POLSKI (POLISH)

A OSTRZEZENIE: Przed instalacja nalezy postgpowaé zgodnie z instrukcjami
dotyczgcymi produktu! Przed instalacjg upewnij sig, ze bron jest roztadowana. Nalezy
Scidle przestrzega¢ wszystkich podstawowych zasad bezpieczenstwa broni palnej oraz
bezpiecznej obstugi, uzytkowania i legalnosci broni palnej. Niewtasciwe uzytkowanie lub
instalacja produktu moze spowodowac uszkodzenie, obrazenia lub $mier¢. Zaleca sig
montaz przez kompetentnego rusznikarza. Modyfikacja Produktu lub broni palnej moze
uniewazni¢ gwarancje.

1. Z dolng komorg zamkowa odwrécong do géry nogami i zamontowanym selektorem
bezpieczenstwa oraz grupg kontroli ognia, wtéz zapadke selektora w dét do otworu w
komorze zamkowe;j.

2. Uzyskaj dostep do wewnetrznej wneki chwytu, otwierajgc lub zdejmujac jego
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zaslepke.
3. Rozpocznij zaktadanie chwytu na dolny odbiornik, a po rozpoczeciu zamontuj
sprezyne selektora w odpowiednim otworze w prawym gérnym rogu chwytu.
4. Wtoz Srube uchwytu i podktadke za pomocg odpowiedniego narzedzia do wneki
uchwytu i przez otwoér u gory.
5. Kontynuuj zaktadanie uchwytu na odbiornik, az do zetkniecia sie gwintéw uchwytu i
odbiornika.
Po wyréwnaniu gwintéw, dokoricz montaz chwytu, dokrecajac $rube chwytu i
upewniajac sig, ze sprezyna selektora zaczepia sig o zapadke selektora w odbiorniku
bez zacinania sig.

PORTUGUES (PORTUGUESE)

L

A AVISO: Siga as instrugées do produto antes da instalagao! Antes da instalagéo,
certifique-se de que a arma de fogo estd descarregada. Certifique-se de que segue
rigorosamente todas as regras basicas de seguranga de armas de fogo e o manuseamento,
utilizagéo e legalidade seguros da arma de fogo. A utilizagéo ou instalagéo incorrecta do
Produto pode causar danos, ferimentos ou morte. Recomenda-se que a instalagédo seja
efectuada por um armeiro competente. A modificacdo do Produto ou da arma de fogo
pode anular a garantia.

1. Com o recetor inferior virado para baixo e o seletor de seguranca e o grupo de
controlo de tiro instalados, insira o detentor do seletor no orificio do recetor.

2. Aceda a cavidade interna do punho abrindo ou removendo a tampa da extremidade.

3. Comece a encaixar o punho no recetor inferior e, uma vez iniciado, instale a mola do
seletor no orificio existente no lado superior direito do punho.

4. Insira o parafuso e a anilha do punho utilizando uma ferramenta adequada na
cavidade do punho e através do orificio no topo.

5. Continue a encaixar o punho no recetor até que o parafuso do punho e as roscas do
recetor se encontrem.

6. Com asroscas alinhadas, termine o encaixe do punho apertando firmemente o
parafuso do punho e assegurando que a mola do seletor encaixa no detentor do
seletor no recetor sem se prender.

] rRoMANA (ROMANIAN)

A AVERTISMENT: Urmati instructiunile produsului inainte de instalare! inainte de
instalare, asigurati-va ca arma de foc este neincarcata. Asigurati-vd ca respectati
cu strictete toate regulile de baza privind siguranta armei de foc si manipularea,
utilizarea si legalitatea armei de foc in conditii de siguranta. Utilizarea sau instalarea
necorespunzatoare a produsului poate cauza daune, raniri sau deces. Se recomanda
instalarea de catre un armurier competent. Modificarea produsului sau a armei de foc
poate anula garantia.

1. Cureceptorulinferior rasturnat si cu selectorul de siguranta si grupul de control al
focului instalate, introduceti detentul selectorului in jos in orificiul din receptor.

2. Accesati cavitatea interna a manerului prin deschiderea sau indepartarea capacului
sau.

3. Incepeti s& montati manerul pe receptorul inferior si, odata ce ati inceput, instalati

arcul selectorului in orificiul aferent din partea dreapta sus a manerului.

Introduceti surubul si saiba manerului folosind o unealtd adecvata in cavitatea

manerului si prin orificiul din partea superioara.

Continuati s& montati manerul pe receptor pana cand surubul manerului si filetul

receptorului se intalnesc.

6. Cu filetele aliniate, terminati montarea manerului prin strangerea sigura a
surubului manerului si asigurandu-va ca arcul selectorului se cupleaza cu opritorul
selectorului din receptor fara a se bloca.

B4 SLOVENGINA (SLOVAK)

4

5

A VAROVANIE: Pred instalaciou postupuijte podta pokynov k vyrobku! Pred instalaciou sa
uistite, Ze strelnd zbraii nie je nabitd. Dbajte na prisne dodrziavanie v§etkych zakladnych
pravidiel bezpeénosti strelnych zbrani a bezpecnej manipuldcie, pouzivania a zakonnych
predpisov tykajucich sa strelnej zbrane. Nespravne pouzivanie alebo instalacia Vyrobku
mozZe sposobit poskodenie, zranenie alebo smrt. Odporica sa, aby instalaciu vykonal
kompetentny zbrojar. Uprava Vyrobku alebo strelnej zbrane méze viest k zrudeniu zaruky.

1. Sdolnou ¢astou prijimaca oto¢enou hore nohami a s nainstalovanym

bezpecnostnym volicom a ovladacou skupinou strelby vlozte detenzor volica nadol

do otvoru v prijimaci.

Pristup do vnutornej dutiny rukovéte ziskate otvorenim alebo odstranenim jej

koncového krytu.

3. Zacnite nasadzovat rukovat na spodnu €ast prijimaca a po zacati instalujte pruzinu
voli¢a do sprievodného otvoru na pravej hornej strane rukovate.

4. Vlozte skrutku rukovéte a podlozku pomocou vhodného nastroja do dutiny rukovate
a cez otvor v hornej Casti.

»

5. Pokracujte v montazi rukovate na prijimac az po stretnutie zavitov skrutky rukovéate
a prijimaca.
6. Ked'su zavity zarovnané, dokoncite montaz rukovate bezpeénym utiahnutim skrutky

rukovate a zabezpecte, aby pruzina voli¢a zapadla do detentu voli¢a v prijimaci bez
toho, aby doslo k jej previazaniu.

SLOVENSGINA (SLOVENIAN)



A OPOZORILO: Pred namestitvijo upostevajte navodila za uporabo izdelka! Pred
namestitvijo se prepricajte, da je strelno oroZje nenabito. Dosledno upostevajte vsa
osnovna pravila o varnosti strelnega orozja ter o varnem ravnanju, uporabi in zakonitostih
strelnega orozja. Nepravilna uporaba ali namestitev izdelka lahko povzro¢i poskodbe,
poskodbe ali smrt. Priporo¢a se namestitev pri usposobljenem orozarju. Sprememba
izdelka ali strelnega oroZja lahko izni¢i garancijo.

1. Ko je spodnji sprejemnik obrnjen navzdol in sta names§c¢ena varnostni izbirnik
in skupina za upravljanje ognja, vstavite varovalo izbirnika navzdol v luknjo v
sprejemniku.

2. Dostop do notranje votline ro¢aja omogocite tako, da odprete ali odstranite njegov
konéni pokrovéek.

3. Rocaj zacnite namescati na spodnji sprejemnik in ko zanete, namestite vzmet
izbirnika v spremljajoco luknjo na zgornji desni strani ro¢aja.

4. Zustreznim orodjem vstavite vijak ro¢aja in podlozko v votlino rocaja in skozi luknjo
navrhu.

5. Nadaljujte znamescanjem rocaja na sprejemnik, dokler se vijak ro¢aja in navoj

sprejemnika ne srecata.

Ko sta navoja poravnana, dokoncajte namestitev rocaja tako, da dobro zategnete

vijak ro€aja in poskrbite, da vzmet izbirnika brez zatikanja pritisne izbirni element v

sprejemniku.

SVENSKA (SWEDISH)

o

A VARNING: Folj produktanvisningarna fore installation! Se till att vapnet &r oladdat fére
installationen. Se till att strikt folja alla grundléaggande regler for vapensékerhet och saker
hantering, anvandning och laglighet av skjutvapnet. Felaktig anvandning eller installation
av produkten kan orsaka skada, personskada eller dodsfall. Vi rekommenderar att
installationen utfors av en behorig vapensmed. Modifiering av produkten eller vapnet kan
medfdra att garantin upphor att galla.

1. Med den nedre kolven upp och ner och med sédkerhetsvéljaren och
eldledningsgruppen monterade, for du ner valjaren i halet i kolven.

2. Kom &t greppets inre halrum genom att 6ppna eller ta bort dess dndlock.

3. Borja montera greppet pa& den nedre hylsan och nar du har bérjat, montera
véljarfjadern i det medféljande hélet pa greppets dvre hégra sida.

4. Forin greppskruven och brickan med hjélp av ett lampligt verktyg i greppets halrum
och genom hélet upptill.

5. Fortsatt att montera greppet pa mottagaren tills greppskruven och mottagarens
gangor mots.

6. Nargangorna ari linje, avsluta monteringen av greppet genom att dra at
greppskruven ordentligt och se till att valjarfiadern gar i ingrepp i valjaren i
mottagaren utan att fastna.



